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Please read this manual carefully before operating
your set and retain it for future reference.
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TIPS FOR SAVING ENERGY
Here are some tips that will help you minimize the power consumption when you use the air
conditioner. You can use your air conditioner more efficiently by referring to the instructions
below:

• Do not cool excessively indoors. This may be harmful for your health and may consume more
electricity.

• Block sunlight with blinds or curtains while you are operating the air conditioner.

• Keep doors and windows closed tightly while you are operating the air conditioner.

• Adjust the direction of the air flow vertically or horizontally to circulate indoor air.

• Speed up the fan to cool indoor air quickly, in a short period of time.

• Clean the air filter once every 2 weeks. Dust and impurities collected in the air filter may block
the air flow or weaken the cooling / dehumidifying functions.

For your records

Staple your receipt to this page in case you need it to prove the date of purchase or for warranty 
purposes. Write the model number and the serial number here:

Model number :

Serial number :

You can find them on a label on the side of each unit.

Dealer’s name :

Date of purchase :
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE.
Always comply with the following precautions to avoid dangerous situations and ensure peak
performance of your product

WARNING
It can result in serious injury or death when the directions are ignored

CAUTION
It can result in minor injury or product damage when the directions are ignored

WARNING
• Install or repair by unqualified persons can result in hazards to you and others.
• Installation MUST comply with local building codes. If there is no local codes, comply with the

Nation Electrical Code NFPA 70/ANSI C1-1003, Canadian Electrical Code Part1 CSA C.22.1. or
current edition.

• The information contained in the manual is intended for use by a qualified service technician
familiar with safety procedures and equipped with the proper tools and test instruments.

• Failure to carefully read and follow all instructions in this manual can result in equipment mal-
function, property damage, personal injury or death.

• This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given su-
pervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Installation
• Do not install duct through disassemble or repair the product  yourself.

- This product can not install duct.
• Do not use a defective or underrated circuit breaker. Use this appliance on a dedicated circuit.

- There is risk of fire or electric shock.
• For electrical work, contact the dealer, seller, a qualified electrician, or an authorized service center.

- Do not disassemble or repair the product. There is risk of fire or electric shock.
• Always ground the product.

- There is risk of fire or electric shock.
• Install the panel and the cover of control box securely.

- There is risk of fire or electric shock.
• Always install a dedicated circuit and breaker.

- Improper wiring or installation may cause fire or electric shock.
• Use the correctly rated breaker or fuse.

- There is risk of fire or electric shock.
• Do not modify or extend the power cable.

- There is risk of fire or electric shock.
• Do not let the air conditioner run for a long time when the humidity is very high and a door or a win-

dow is left open.
- Moisture may condense and wet or damage furniture.

• Be cautious when unpacking and installing  the product.
- Sharp edges could cause injury. Be especially careful of the case edges and the fins on the con-
denser and evaporator.

• For installation, always contact the dealer or an authorized service center.
- There is risk of fire, electric shock, explosion, or injury.

!

!

!
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• Do not install the product on a defective installation stand.
- It may cause injury, accident, or damage to the product.

• Be sure the installation area does not deteriorate with age.
- If the base collapses, the air conditioner could fall with it, causing property damage, product failure,
and personal injury.

• Use a vacuum pump or Inert (nitrogen) gas when doing leakage test or air purge. Do not compress
air or Oxygen and do not use Flammable gases. Otherwise, it may cause fire or explosion.
- There is the risk of death, injury, fire or explosion.

• Do not turn on the breaker or power under condition that front panel, cabinet, top cover, control box
cover are removed or opened. Otherwise, it may cause fire, electric shock, explosion or death.

Operation
• Take care to ensure that power cable could not be pulled out or damaged during operation.

There is risk of fire or electric shock.
• Do not place anything on the power cable. There is risk of fire or electric shock.
• Do not touch(operate) the product with wet hands. There is risk of fire or electrical shock.
• Do not place a heater or other appliances near the power cable. There is risk of fire and elec-

tric shock.
• Do not allow water to run into electric parts. There is risk of fire, failure of the product, or elec-

tric shock.
• Do not store or use flammable gas or combustibles near the product. There is risk of fire or

failure of product.
• Do not use the product in a tightly closed space for a long time. Oxygen deficiency could

occur.
• When flammable gas leaks, turn off the gas and open a window for ventilation before turn the

product on. Do not use the telephone or turn switches on or off. There is risk of explosion or
fire.

• If strange sound, smell or smoke comes from product, turn the breaker off or disconnect the
power supply cable. There is risk of electric shock or fire.

• Stop operation and close the window in storm or hurricane. If possible, remove the product
from the window before the hurricane arrives. There is risk of property damage, failure of
product or electric shock.

• Do not open the inlet grill of the product during operation.(Do not touch the electrostatic filter,
if the unit is so equipped.) There is risk of physical injury, electric shock, or product failure.

• When the product is soaked (flooded or submerged), contact an authorized service center.
There is risk of fire or electric shock.

• Be cautious that water could not enter the product. There is risk of fire, electric shock, or
product damage.

• Ventilate the product from time to time when operating it together with a stove, etc. There is
risk of fire or electric shock.

• Turn the main power off when cleaning or maintaining the product. There is risk of electric
shock.

• When the product is not be used for a long time or the product use first time after test run-
ning, turn on main power switch before 6hours ago.

• Take care to ensure that nobody could step on or fall onto the outdoor unit. This could result
in personal injury and product damage.
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CAUTION
Installation

• Always check for gas (refrigerant) leakage after installation or repair of product. Low refrigerant lev-
els may cause failure of product.

• Install the drain hose to ensure that water is drained away properly. A bad connection may cause
water leakage.

• Keep level even when installing the product. To avoid vibration or water leakage.
• Do not install the product where the noise or hot air from the outdoor unit could damage the neigh-

borhoods. It may cause a problem for your neighbors.
• Use two or more people to lift and transport the product. Avoid personal injury.
• Do not install the product where it will be exposed to sea wind (salt spray) directly. It may cause cor-

rosion on the product. Corrosion, particularly on the condenser and evaporator fins, could cause
product malfunction or inefficient operation.

Operation
• Do not expose the skin directly to cool air for long periods of time. (Don't sit in the draft.) This could

harm to your health.
• Do not use the product for special purposes such as preserving foods, works of art, etc. It is a con-

sumer air conditioner, not a precision refrigeration system. There is risk of damage or loss of prop-
erty.

• Do not block the inlet or outlet of air flow. It may cause product failure.
• Use a soft cloth to clean. Do not use harsh detergents, solvents, etc. There is risk of fire, electric

shock, or damage to the plastic parts of the product.
• Do not touch the metal parts of the product when removing the air filter. They are very sharp! There

is risk of personal injury.
• Do not step on or put anything on the product. (outdoor units) There is risk of personal injury and

failure of product.
• Always insert the filter securely. Clean the filter every two weeks or more often if necessary. A dirty

filter reduces the efficiency of the air conditioner and could cause product malfunction or damage.
• Do not insert hands or other objects through the air inlet or outlet while the product is operated.

There are sharp and moving parts that could cause personal injury.
• Do not drink the water drained from the product. It is not sanitary and could cause serious health is-

sues.
• Use a firm stool or ladder when cleaning or maintaining the product. Be careful and avoid personal

injury.
• Replace the all batteries in the remote control with new ones of the same type. Do not mix old and

new batteries or different types of batteries. There is risk of fire or explosion 
• Do not recharge or disassemble the batteries. Do not dispose of batteries in a fire. They may burn or

explode.
• If the liquid from the batteries gets onto your skin or clothes, wash it well with clean water. Do not

use the remote if the batteries have leaked. The chemicals in batteries could cause burns or other
health hazards.

• If you eat the liquid from the batteries, brush your teeth and see doctor. Do not use the remote if
the batteries have leaked. The chemicals in batteries could cause burns or other health hazards.

!
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Preparing for operation

• Contact an installation specialist for installation.
• Use a dedicated circuit.

Usage

• Being exposed to direct airflow for an extended period of time could be hazardous to your
health. Do not expose occupants, pets, or plants to direct airflow for extended period of time.

• Due to the possibility of oxygen deficiency, ventilate the room when used together with stoves
or other heating devices.

• Do not use this air conditioner for non-specified special purposes (e.g. preserving precision de-
vices, food, pets, plants, and art objects). Such usage could damage the items.

Cleaning and maintenance

• Do not touch the metal parts of the unit when removing the filter. Injuries can occur when han-
dling sharp metal edges.

• Do not use water to clean inside the air conditioner. Exposure to water can destroy the insula-
tion, leading to possible electric shock.

• When cleaning the unit, first make sure that the power and breaker are turned off. The fan ro-
tates at a very high speed during operation. There is a possibility of injury if the unit’s power is
accidentally triggered on while cleaning inner parts of the unit.

Service

For repair and maintenance, contact your authorized service dealer.

BEFORE USE



8 PRODUCT INTRODUCTION

EN
G

LIS
H

Name of parts
Indoor unit

1 Left/Right Airflow Control Louver 

2 Up/Down Airflow Control Louver 

3 Display Panel 

4 Air filter

5 Air Inlet 

6 Control Box 

1

4

2

3

6

5

PRODUCT INTRODUCTION
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Indoor unit controls and indicators

MODE

1 3 5 6

7 8 9 10

2

4

11

1. Timer

2. Dehumidification operation lamp

3. Cooling operation lamp

4. Fan mode operation lamp

5. Room temp. / Set temp. display

6. Indoor fan speed lamp

7. ON/OFF button

8. Operation mode selection button

9. Room temperature setting button

10. Indoor fan speed button

11. Signal receptor
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PRODUCT INTRODUCTION

Handling the remote control
- Aim at the signal receptor on the floor standing type air
conditioner when operating.

- Block a strong light over the signal receptor with a curtain
or etc. so as to prevent the abnormal operation. (ex: elec-
tronic quick start, ELBA, inverter type fluorescent lamp)

- Be sure that there are no obstructions between the re-
mote control and the signal receptor.

- Do not drop or throw the remote control.

- Do not place the remote control in a location exposed to
direct sunlight, or next to a heating unit, or other heat
source.

* Some function does not operate according to model.

1

52

6

9

11

13

4
3

8

10

12

7

No.
Control
panel

Description

1 Remote control operation lamp

2 | Power ON/OFF button : Operation will
start when this button is pressed, and
stop when the button is pressed again.

3 Indoor fan speed button : To select the
desired fan speed.

4 Temperature setting button

5 A Cooling button

6
Auto dry button : If setting this function,
evaporator will be automatically dried be-
fore turning off the air conditioner.

7 D
Dehumidification button : Can effectively
remove humidity when at the time of
rainy season or high humidity.

8 X
Child lock button : In operation this func-
tion, display key will be locked and air
conditioner indicates “CL” on its display
panel.

9 Fan mode button

10
Air flow direction button(Up/down,
Left/right) : Adjust air flow direction verti-
cally  or horizontally.

11 Power cooling mode button : Powerful
cooling is performed

12 ON/OFF timer setting button : Set the
time of starting or stopping

13 Timer cancel button

4
FAN SPD

Wireless remote controller
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How to mount onto a wall
1 Use the screws to secure the holder to the

wall.

2 To insert the remote control to the holder.

How to insert batteries
1 Remove the cover from the back of the re-

mote controller. 
- Slide the cover according to the arrow di-
rection. 

2 Insert two batteries. 

- Be sure that the (+) and (-) directions are
correct. 

- Be sure that both batteries are new. 

3 Re-attach the cover.

- Slide the cover into back position.

- Do not use rechargeable batteries such bat-
teries are different from standard dry cells in
shape, dimensions, and performance. 

- Change the batteries with a new one if the
remote control does not work properly after
using for an extended period of time.

CAUTION

• When not using remote controller for a
long time, flowing of dry cell liquid may
cause the failure of product, therefore,
remove all dry cells.

• When replacing dry cell (AAA), replace
two of them all with new ones, and if re-
mote controller is not operated properly
even after replacing the dry cells (AAA),
request the service.

• Do not disassemble or re-charge the
used dry cells, and do not throw away
those at the location with heat of fire or
hot air. There will be the danger of ex-
plosion. 

!

Remote control preparation
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OPERATING INSTRUCTIONS

Cooling Mode
1 Press | button to turn on the  indoor.

2 Press a button to select Cooling opera-
tion mode.
- When canceling operating, press | but-
ton once more.

3 Adjust the desired temperature by press-
ing ( ) buttons.
- If desired temperature is higher than
room temperature, cooling cannot be con-
ducted.

- Set the temperature lower than the room
temperature

- Setting Temp Range : 18 °C~30 °C. 

Airflow Setting
We can simply adjust the desired airflow di-
rection.

Up/Down Airflow Direction Control
1 Press | button to turn on the indoor. 

2 Press I button and the louvers will
swing up and down.

3 Press I button again to set the horizontal
louver at the desired airflow direction. 

Left/Right Airflow Direction Control
1 Press | button to turn on the indoor. 

2 Press J button and the louvers will
swing left and right.

3 Press J button again to set the vertical
louver at the desired airflow direction. 

Fan Speed Setting
1 Press | button to turn on the indoor.

2 Press button to select fan speed.

- You can select the fan speed in four
steps Low, Med, High, Super High. 
Each time the button is pressed, the fan
speed mode is shifted.

- Air flow rate can be selected during the
cooling, dehumidification and blowing
mode.

NOTE!
What is 3 minutes delay function? 
The reason that cold wind is not coming out
when operating the unit after turning off the
cooling is because of the function to protect
compressor. Cold wind will be coming out
when compressor is operated after 3 minutes. 

OPERATING INSTRUCTIONS
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Dehumidification Mode

In rainy season or high humidity climate, it is
possible to operate simultaneously dehumidi-
fier and cooling mode to remove humidity ef-
fectively.

1 Press | button to turn on the indoor.

2 Press c button to select dehumidification
mode

- Room temperature will be displayed after
desired temperature is indicated at dis-
play section for about 5 seconds. 

Power Cooling Mode
Strong cooling will be conducted in short time. 

1 Press | button to turn on the indoor. 

2 Press       button to operate power cooling
mode.

- When power cooling button is pressed
during cooling/dehumidification mode,
power cooling will be operated.
In power cooling mode, desired tempera-
ture is set to 18 °C and the horizontal lou-
ver is fixed at the highest position.

Fan Mode 
1 Press | button to turn on the indoor unit. 

2 Press button to circulate indoor air.

- When canceling operation, press 
button once more.

- During fan mode, outdoor fan and com-
pressor will not be operated. 

- During fan mode, indoor unit turns on the
fan mode lamp, room temperature lamp,
and fan speed lamp of its display panel.

Simple Reservation 

This function is able to turn on unit after a set-
ting time.

1 When the unit is turned off, adjust desired
setting time with button.

- Up to the maximum of 24 hours can be
selected.

This function is able to turn off unit after a set-
ting time.

1 When the unit is turned on, adjust desired
setting time with button.

- Up to the maximum of 7 hours can be se-
lected.

Turning OFF reservation mode

Turning ON reservation mode

NOTE!
After performing the setting, if corresponded
setting button is pressed once, remaining set-
ting time will be displayed, and if it is pressed
once again, corresponded setting function will
be cancelled. (same function as       ) Remaining
setting time will be displayed with the unit of 1
hour.

Cooling only
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Child Lock Operation Function
1 Press the        and high       simultaneously

for 3 seconds. Or press the X button on
remote control.

2 During child lock operation,
- Whenever you press any button on dis-
play panel, it will immediately display
"CL", which means display panel is
locked.

- All the button on the indoor unit display
panel will not work.

- But the button on the remote controller
will be operated.

3 Press the        and high        simultaneously
for 3 seconds again. The unit will respond
with beep. child lock operation will re-
moved

Auto Dry Function
1 Auto dry function can be setted/released

by manipulating indoor unit button or re-
mote control. 

2 When pressing the       button after setting
the function, evaporator in indoor unit will
be automatically dried as showing counting
00 to 99 on its display panel .

3 After indicating 99 on the display panel,
the unit will be automatically turned off.

* Auto dry function is released at initial
state as standard.

If manipulating indoor unit, press the
button and       button simultaneously for 3
seconds.
If manipulating remote control for Cooling
Only model, press       button. 
The indoor unit will respond with beep once
and indicate “SC” on its display panel. Then
Auto dry function will be set. 

If manipulating indoor unit, press the
button and       button simultaneously for 3
seconds.
If manipulating remote control, press       but-
ton.
The indoor unit will respond with beep twice
and Auto dry function will be removed. 

MODE

For Setting Auto Dry Function

For Releasing Auto Dry Function

MODE

MODE

MODE
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Auto Restart Operation
When power is supplied again after unit oper-
ation has been stopped because of interrup-
tion of power supply due to outage or other
causes, auto re-operation will be performed by
remembering previous setting.

- When power is supplied, outdoor unit opera-
tion will be started within 3 minutes. 

1 Auto Restart Operation can be estab-
lished/released by manipulating indoor unit
button. 

* When initial state, Auto Restart Opera-
tion will be set up as standard.

Press the       ,      ,      ,       (4 buttons) simul-
taneously for 3 seconds.

The unit will respond with beep and Restart
Operation will be removed.

After function release, Press the       ,      ,      ,        
(4 buttons) simultaneously for 3 seconds.

The unit will respond with beep and restart
operation will  be setted.

For Releasing Restart Operation

For Setting Restart Operation

MODE
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MAINTENANCE AND SERVICE

NOTE!
Supply power must be disconnected be-
fore cleaning the indoor unit.

Indoor Unit
Grille, Case and Remote Control

- Turn the system off before cleaning, To
clean, wipe with a soft, dry cloth. Do not use
bleach or abrasives.

Air Filters
The air filters behind the front grille should be
checked and cleaned once every 2 weeks or
more often if necessary.

- Never use any of the followings:

Water hotter than 40 °C.
Could cause deformation and/or discol-
oration.

Volatile substances.
Could damage the surfaces of the air condi-
tioner.

Filter Cleaning
Please clean it once in a week.

1 Remove the Air filters.
- Take hold of the tab and pull slightly for-
ward to remove the filter.

2 Clean dirt from the air filter using a vacuum
cleaner or washing with water.

- If dirt is conspicuous, wash with a neutral
detergent in lukewarm water.

- If hot water (40 °C or more) is used, it
may be deformed.

3 After washing with water, dry well in the
shade.

- Do not expose the air filter to direct sun-
light or heat from a fire when drying it.

4 Install the air filter.

B enzene

SCOURING
CLBARGER

SINNER

CAUTION

When the air filter is to be removed, do
not touch the metal parts of the indoor
unit. It may cause an injury.

!

MAINTENANCE AND SERVICE
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Operation Tips

Do not overcool the room.

This is not good for the health
and wastes electricity.

Keep blinds or curtains closed.

Do not let direct sunshine
enter the room when the air
conditioner is in operation.

Keep the room temperature
uniform.

Adjust the vertical and horizon-
tal airflow direction to ensure a
uniform temperature in the
room.

Make sure that the doors 
and windows are shut tight.

Avoid opening doors and win-
dows as much as possible to
keep the cool air in the room.

Clean the air filter regularly.

Blockages in the air filter re-
duces the airflow and lowers
the cooling and dehumidifying
effects. Clean at least once
every two weeks.

Ventilate the room occasion-
ally.

Since windows are kept
closed, it is a good idea to
open them and ventilate the
room now and then.

When air conditioner is not going
to be used for a long time.

1 Operate the air conditioner at the following
settings for 2 to 3 hours.

- Type of operation: Fan operation mode.

- This will dry out the internal mechanisms.

Helpful information
The air filters and your electiric bill.

If the air filters become clogged with dust, the
cooling capacity will drop, and 6 % of the elec-
tricity used to operate the air conditioner will
be wasted.

When the air conditioner is to be
used again.

1 Clean the air filter and install it in the in-
door unit.

2 Check that the air inlet and outlet of the in-
door/outdoor unit are not blocked.

3 Check that the ground wire is connected
correctly. It may be connect to the indoor
unit side.

CAUTION

Turn off the breaker when the air condi-
tioner is not going to be used for a long
time.
Dirt may collect and may cause a fire.

!



Call the service immediately in the following situations
1 Anything abnormal such as burning smell, loud noise etc. happen. Stop the unit and turn the

breaker off. Never try to repair by yourself or restart the system in such cases.

2 Main power cord is too hot or damaged.

3 Error code is generated by self diagnosis.

4 Water leaks from indoor unit even if the humidity is low.

5 Any switch, breaker (safety, earth) or fuse fails to work properly

User must carry routine checkup & cleaning to avoid unit’s poor performance.

In case of special situation, the job must be carried out by service person only.

The air conditioner
does not operate.

- Have you made a
mistake in timer oper-
ation?

- Has the fuse blown
or has the circuit
breaker been tripped?

The room has a pecu-
liar odor. 

- Check that this is not
a damp smell exuded
by the walls, carpet,
furniture or cloth
items in the room.

It seems that conden-
sation is leaking from
the air conditioner.

- Condensation occurs
when the airflow
from the air condi-
tioner cools the warm
room air.

Air conditioner does
not operate for about 3
minutes when restart.

- This is the protector
of the mechanism.

- Wait about three min-
utes and operation
will begin.

Does not cool effec-
tively.

- Is the air filter dirty?
See air filter cleaning
instructions.

- The room may have
been very hot when
the room air condi-
tioner was first turned
on. Allow time for it
to cool down.

- Has the temperature
been set incorrectly?

- Are the indoor unit's
air inlet or outlet
vents obstructed?

The air conditioner op-
eration is noisy.

- For a noise that
sounds like water
flowing.

* This is the sound of
freon flowing inside
the air conditioner
unit.

- For a noise that
sounds like the com-
pressed air releasing
into atmosphere.

- This is the sound of
the dehumidifying
water being
processed inside the
air conditioning unit.

Crack sound is heard.

- This sound is gener-
ated by the expan-
sion/constriction of
the front panel, etc.
due to changes of
temperature.

Remote control display
is faint, or no display at
all.

- Are the batteries de-
pleted?

- Are the batteries in-
serted in the opposite
(+) and (-) directions? 

The error code is oc-
curred after lightning
struck

- This product has
been applied to the
over current protec-
tion circuit.
Error can occur, but it
is normal behavior. 
After few minutes, It
will operate normally.

Troubleshooting Tips! Save time and money!
Check the following points before requesting repairs or service.... If the malfunction persist,
please contact your dealer.

MAINTENANCE AND SERVICE18EN
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PANDUAN BAGI PENGGUNA

Floor Standing

PENDINGIN
RUANGAN

www.lg.com

Bacalah panduan ini dengan saksama sebelum mengoperasikan unit, dan simpanlah 
untuk rujukan di kemudian hari.

BAHASA INDONESIA
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TIPS UNTUK MENGHEMAT LISTRIK
Berikut beberapa tips yang akan menghemat daya saat menggunakan AC. Anda dapat
menggunakan AC dengan mengikuti petunjuk di bawah ini supaya lebih efisien:

• Jangan mendinginkan ruangan secara berlebihan. Ini dapat membahayakan kesehatan dan
boros listrik.

• Halangi sinar matahari dengan tirai atau gorden ketika Anda mengoperasikan AC.

• Tutup pintu dan jendela dengan rapat ketika Anda mengoperasikan AC.

• Setel arah aliran udara secara vertikal atau horizontal untuk mensirkulasi udara dalam
ruangan.

• Tambah kecepatan kipas untuk mendinginkan udara dalam-ruangan dengan cepat dalam
waktu singkat.

• Bersihkan filter udara setiap 2 minggu. Debu dan kotoran yang terkumpul di dalam filter dapat
menyumbat aliran udara atau melemahkan fungsi pendinginan/ Pengatur kelembapan.

Untuk data Anda

Staples tanda terima ke halaman ini apabila suatu saat Anda memerlukan bukti tanggal pembelian
atau jika ada masalah dengan garansi. Tulis nomor model dan nomor seri di sini:

Nomor model :

Nomor seri :

Anda dapat menemukan keduanya di label di setiap sisi dari unit.

Nama dealer :

Tanggal pembelian :



PETUNJUK KESELAMATAN PENTING

PETUNJUK KESELAMATAN PENTING
BACA SEMUA PETUNJUK SEBELUM MENGGUNAKAN PERANGKAT.
Selalu patuhi tindakan pencegahan berikut ini untuk menghindari situasi berbahaya dan
memastikan produk Anda bekerja dengan baik

PERINGATAN
Mengabaikan arahan dapat mengakibatkan cedera serius atau kematian

HATI-HATI
Mengabaikan arahan dapat mengakibatkan cedera ringan atau kerusakan pada produk

PERINGATAN
• Pemasangan atau perbaikan yang dilakukan oleh orang yang tidak berpengalaman dapat

menimbulkan bahaya bagi diri Anda dan orang lain.
• Pemasangan HARUS mematuhi aturan gedung setempat. Jika tidak ada peraturan setempat,

ikuti Peraturan Listrik Nasional NFPA 70 / ANSI C1-1003, Kode Listrik Kanada Bagian 1 CSA
C.22.1. atau kondisi saat ini.

• Informasi yang dimuat di dalam panduan ini dimaksudkan untuk digunakan oleh teknisi servis
yang berpengalaman dan sudah akrab dengan prosedur keselamatan dan orang tersebut juga
harus dilengkapi dengan alat yang tepat dan instrumen tes.

• Kurang teliti dalam membaca dan mengikuti semua petunjuk di dalam panduan ini dapat
menyebabkan kerusakan perlengkapan, kerusakan properti, cedera badan atau kematian.

• Perangkat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang-orang (termasuk anak-anak) yang
menderita cacat tubuh, cacat indera, cacat mental, atau orang yang kurang atau tidak memiliki
pengalaman dan pengetahuan, kecuali apabila mereka diawasi atau diberi petunjuk penggunaan
oleh orang yang bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

Pemasangan
• Jangan memasang sendiri saluran melalui pembongkaran atau perbaikan produk.

- Produk ini tidak dapat dipasang saluran.
• Jangan menggunakan sekering yang rusak atau di dengan rating rendah. Gunakan perangkat ini

dengan sirkuit yang khusus.
- Berisiko kebakaran atau kejutan listrik.

• Untuk pekerjaan listrik, hubungi dealer, penjual, tukang listrik berpengalaman, atau Pusat Servis
Resmi.
- Jangan membongkar atau memperbaiki produk. Berisiko kebakaran atau kejutan listrik.

• Selalu pasang arde ke produk.
- Berisiko kebakaran atau kejutan listrik.

• Pasang panel dan penutup kotak kontrol dengan kencang.
- Berisiko kebakaran atau kejutan listrik.

• Selalu pasang sirkuit dan sekering yang khusus.
- Pemasangan produk atau kabel yang kurang baik dapat menyebabkan kebakaran atau kejutan
listrik.

• Gunakan sekering dengan rating yang sesuai.
- Berisiko kebakaran atau kejutan listrik.

• Jangan mengganti atau memanjangkan kabel listrik.
- Berisiko kebakaran atau kejutan listrik.

• Jangan biarkan AC bekerja dalam waktu lama jika tingkat kelembapan sangat tinggi dan jika pintu
atau jendela dalam keadaan terbuka.
- Kelembapan dapat menghasilkan embun dan membasahi atau merusak perabotan.

!

!

!
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• Hati-hati saat membuka kemasan dan memasang produk.
- Tepi yang tajam dapat menyebabkan cedera. Berhati-hatilah dengan bagian tepi casing serta
sirip-sirip kondensor dan evaporator.

• Untuk pemasangan, selalu hubungi dealer atau Pusat Servis Resmi.
- Berisiko kebakaran, kejutan listrik, meledak, atau cedera.

• Jangan memasang produk pada penyangga yang rusak.
- Tindakan ini dapat menyebabkan cedera, kecelakaan, atau kerusakan produk.

• Pastikan area pemasangan tidak rusak karena termakan usia.
- Jika bagian bawah roboh, AC dapat jatuh sehingga menyebabkan kerusakan alat, kerusakan produk,
dan luka badan.

• Gunakan pompa vakum atau gas mulia (nitrogen) saat melakukan uji kebocoran atau pembuangan
udara. Jangan gunakan udara berkompresi atau Oksigen dan jangan gunakan gas yang mudah
terbakar. Jika tidak, dapat menyebabkan kebakaran atau ledakan.
- Berisiko menyebabkan kematian, cedera, kebakaran, atau ledakan.

• Jangan menyalakan sekering atau daya dalam kondisi panel depan, kabinet, penutup atas, penutup
kotak kontrol dilepas atau terbuka. Jika tidak, dapat menyebabkan kebakaran, kejutan listrik, ledakan
atau kematian.

Pengoperasian
• Berhati-hatilah jangan sampai kabel listrik tertarik atau rusak selama pengoperasian. Berisiko

kebakaran atau kejutan listrik.
• Jangan menempatkan apa pun di atas kabel listrik. Berisiko kebakaran atau kejutan listrik.
• Jangan menyentuh (mengoperasikan) produk dengan tangan basah. Berisiko kebakaran atau

kejutan listrik.
• Jangan menempatkan pemanas atau perangkat lain di dekat kabel listrik. Terdapat risiko

kebakaran dan kejutan listrik.
• Jangan sampai air mengenai bagian listrik. Berisiko kebakaran, kerusakan produk, atau kejutan

listrik.
• Jangan menyimpan atau menggunakan gas atau bahan yang mudah terbakar di dekat produk.

Berisiko kebakaran atau kerusakan produk.
• Jangan menggunakan produk di tempat yang tertutup rapat dalam waktu yang lama. Dapat

terjadi kekurangan oksigen.
• Jika terjadi kebocoran gas yang mudah terbakar, matikan aliran gas dan buka jendela untuk

ventilasi sebelum menghidupkan produk. Jangan menggunakan telepon atau menggunakan
sakelar untuk menghidupkan atau mematikan unit. Terdapat risiko ledakan atau kebakaran.

• Jika muncul suara, bau atau asap dari produk, matikan sekering atau putus sambungan kabel
listrik. Terdapat risiko kebakaran atau kejutan listrik.

• Hentikan pengoperasian dan tutup jendela saat terjadi badai atau topan. Bila memungkinkan,
lepas produk dari jendela sebelum topan datang. Berisiko kerusakan properti, kerusakan
produk, atau kejutan listrik.

• Jangan buka kisi-kisi lubang udara masuk selama pengoperasian. (Jika unit dilengkapi filter
elektrostatis, jangan sentuh bagian tersebut.) Terdapat risiko cedera badan, kejutan listrik, atau
kerusakan produk.

• Jika produk terendam (kebanjiran atau tenggelam), hubungi pusat servis resmi. Berisiko
kebakaran atau kejutan listrik.

• Berhati-hatilah jangan sampai air masuk ke dalam produk. Berisiko kebakaran, kejutan listrik
atau kerusakan produk.

• Berikan ventilasi ke produk sepanjang waktu ketika dioperasikan di tempat yang sama dengan
kompor dll. Terdapat risiko kebakaran atau kejutan listrik

• Matikan aliran listrik saat membersihkan atau memelihara produk. Terdapat risiko kejutan
listrik.

• Bila produk tidak digunakan untuk waktu yang lama atau produk akan digunakan untuk
pertama kalinya setelah menjalankan tes, nyalakan saklar daya utama 6 jam sebelumnya.
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• Hati-hati dan pastikan tidak ada seorang pun yang menginjak atau jatuh menimpa unit
luar-ruangan. Ini dapat menyebabkan cedera badan dan kerusakan mesin.

HATI-HATI
Pemasangan

• Selalu periksa kebocoran gas (refrigeran) setelah pemasangan atau perbaikan produk. Kadar
refrigeran yang rendah dapat merusak produk.

• Pasang pipa pembuangan untuk memastikan bahwa air telah disalurkan dengan benar. Sambungan
yang buruk dapat menyebabkan kebocoran air.

• Usahakan produk tetap rata saat dipasang. Untuk menghindari getaran atau kebocoran air.
• Jangan memasang produk di tempat di mana derau atau udara panas dari unit luar-ruangan dapat

mengganggu lingkungan sekitar. Hal ini dapat menjadi masalah bagi tetangga Anda.
• Mintalah dua orang atau lebih untuk mengangkat dan memindahkan produk. Hindari cedera fisik.
• Jangan memasang produk jika ada kemungkinan terpapar ke angin laut (hembusan garam) secara

langsung. Produk dapat mengalami korosi. Korosi, terutama pada sirip kondensor dan evaporator,
dapat menyebabkan malfungsi produk atau pengoperasian yang tidak efisien.

Pengoperasian
• Jangan memaparkan kulit secara langsung ke udara dingin dalam jangka waktu lama. (Jangan duduk

di depan aliran angin.) Ini dapat mengganggu kesehatan Anda.
• Jangan menggunakan produk untuk tujuan tertentu, seperti mengawetkan makanan, karya seni, dll.

Ini adalah AC konsumen, bukan sistem pendingin presisi. Berisiko kerusakan atau kehilangan
properti.

• Jangan menghalangi aliran udara masuk atau keluar. Hal ini dapat menyebabkan kerusakan produk.
• Gunakan kain lembut untuk membersihkan. Jangan gunakan deterjen keras, pelarut, dll. Terdapat

risiko kebakaran, kejutan listrik, atau kerusakan bagian produk yang terbuat dari plastik.
• Jangan menyentuh bagian produk yang terbuat dari logam saat melepas filter udara. Bagian tersebut

sangat tajam! Terdapat risiko cedera badan.
• Jangan menginjak atau meletakkan apa pun di atas produk. (unit luar-ruangan) Terdapat risiko cedera

badan dan kerusakan produk.
• Selalu pasang filter dengan kencang. Bersihkan filter setiap dua minggu, atau lebih sering bila perlu.

Filter yang kotor dapat mengurangi efisiensi AC dan dapat menyebabkan AC tidak bekerja atau
rusak.

• Jangan memasukkan tangan atau benda lain ke dalam lubang udara masuk atau keluar ketika produk
sedang bekerja. Ada benda tajam bergerak yang dapat menimbulkan luka.

• Jangan meminum air yang keluar dari produk. Air ini tidak sehat dan dapat menyebabkan sakit
yang serius.

• Gunakan bangku atau tangga yang kokoh saat membersihkan atau memelihara produk.
Berhati-hatilah dan hindari jangan sampai terjadi cedera badan.

• Gantilah semua baterai di remote control dengan yang baru dengan tipe yang sama. Jangan
mencampur baterai lama dan baru atau baterai dari tipe yang berbeda. Terdapat risiko ledakan atau
kebakaran.

• Jangan mengisi ulang atau membongkar baterai. Jangan melempar baterai ke nyala api. Baterai
dapat terbakar atau meledak.

• Apabila cairan dari baterai mengenai kulit atau pakaian, cucilah dengan air bersih. Jangan gunakan
remote apabila baterai bocor. Bahan kimia di dalam baterai dapat menimbulkan sensasi terbakar atau
menyebabkan bahaya kesehatan lainnya.

• Jika Anda menelan cairan dari baterai, sikat gigi Anda dan kunjungi dokter. Jangan gunakan remote
apabila baterai bocor. Bahan kimia di dalam baterai dapat menimbulkan sensasi terbakar atau
menyebabkan bahaya kesehatan lainnya.

!
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Persiapan pengoperasian

• Hubungi spesialis pemasangan untuk memasang unit.
• Gunakan sirkuit khusus.

Penggunaan

• Terpapar aliran udara langsung dalam waktu yang lama dapat membahayakan kesehatan.
Jangan memaparkan manusia, hewan peliharaan, atau tanaman kepada aliran udara langsung
dalam waktu lama.

• Karena ada kemungkinan kekurangan oksigen, berikan ventilasi ruangan ketika unit dijalankan
bersama dengan kompor atau alat pemanas lainnya.

• Jangan gunakan AC ini untuk tujuan khusus yang tidak seharusnya (misalnya, menjadikannya
alat pengawet barang, makanan, hewan piaraan, tanaman, atau benda seni). Penggunaan
semacam itu dapat merusak item.

Pembersihan dan pemeliharaan

• Jangan menyentuh bagian produk yang terbuat dari logam saat melepas filter. Dapat terjadi
cedera ketika memegang tepi logam yang tajam.

• Jangan gunakan air untuk membersihkan bagian dalam AC. Paparan ke air dapat merusak
insulasi, yang selanjutnya berakibat pada sengatan listrik.

• Saat membersihkan unit, pertama-tama pastikan bahwa aliran listrik telah diputus dan sekering
sudah mati. Kipas berputar dengan kecepatan tinggi saat beroperasi. Ada kemungkinan terjadi
cedera apabila listrik tiba-tiba menyala saat membersihkan bagian dalam unit.

Layanan

Untuk reparasi dan perawatan, hubungi dealer servis resmi.

SEBELUM MENGGUNAKAN
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Nama komponen
Unit dalam-ruangan

1 Bilah Aliran Udara Kiri / Kanan

2 Bilah Aliran Udara Atas / Bawah

3 Panel Layar

4 Filter udara

5 Lubang Udara Masuk

6 Kotak Kontrol

1

4

2

3

6

5

PENGENALAN PRODUK
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Kontrol dan indikator unit dalam-ruangan

MODE

1 3 5 6

7 8 9 10

2

4

11

1. Timer

2. Lampu pengoperasian dehumidifikasi

3. Lampu pengoperasian pendinginan

4. Lampu pengoperasian mode kipas

5. Layar suhu ruangan / Suhu tetapan

6. Lampu kecepatan kipas dalam-ruangan

7. Tombol HIDUP/MATI

8. Tombol pemilihan mode pengoperasian

9. Tombol pengaturan suhu ruangan

10. Tombol kecepatan kipas dalam-ruangan

11. Penerima sinyal
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PENGENALAN PRODUK

Menggunakan remote control
- Arahkan ke penerima sinyal AC tipe berdiri saat
mengoperasikan.

- Halangi cahaya yang kuat ke arah penerima sinyal dengan
tirai atau dll. yang dapat mencegah pengoperasian normal.
(Contoh: mulai cepat elektronik, ELBA, inverter jenis
lampu fluoresens)

- Pastikan tidak ada halangan antara remote control dan
penerima sinyal.

- Jangan menjatuhkan atau melempar remote control.

- Jangan menaruh remote control di lokasi yang terpapar
sinar matahari langsung, atau berada di sebelah unit
pemanas, atau sumber panas lainnya.

* Beberapa fungsi tidak beroperasi sesuai modelnya.

1

52

6

9

11

13

4
3

8

10

12

7

No.
Panel

kontrol
Deskripsi

1 Lampu pengoperasian remote control

2 | Tombol Daya HIDUP/MATI: Pengoperasian
dimulai ketika tombol ini ditekan, dan berhenti
jika tombol ini ditekan kembali.

3
Tombol kecepatan kipas dalam-ruangan:
Untuk memilih kecepatan kipas yang
diinginkan.

4 Tombol pengaturan suhu

5 A Tombol Pendinginan

6
Tombol pengeringan otomatis: Jika mengatur
fungsi ini, evaporator akan dikeringkan
otomatis sebelum mematikan AC.

7 D
Tombol Dehumidifikasi: Dapat menghilangkan
kelembapan secara otomatis saat musim
hujan atau sangat lembab

8 X
Tombol Child lock: Dengan mengoperasikan
fungsi ini, kunci layar akan terkunci dan AC
akan menampilkan kata "CL" di panel layarnya.

9 Tombol mode kipas

10
Tombol arah aliran udara (Naik/Turun,
Kiri/Kanan): Menyesuaikan arah aliran udara
secara vertikal atau horizontal.

11 Tombol mode pendinginan kuat: Pendinginan
kuat sedang dilakukan

12 Tombol pengaturan timer Aktif/Mati:
Menetapkan waktu hidup atau mati

13 Tombol batal timer

4
FAN SPD

Remote control nirkabel
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Cara memasang ke dinding
1 Gunakan sekrup untuk menahan

pemegang ke dinding.

2 Untuk memasang remote control ke
penahan.

Cara memasukkan baterai
1 Lepaskan penutup di belakang remote

control.
- Geser penutup menurut arah tanda
panah.

2 Masukkan dua baterai.

- Pastikan kutub (+) dan (-) sudah benar.

- Pastikan keduanya adalah baterai baru.

3 Pasang kembali penutupnya.

- Geser kembali penutup ke tempatnya.

- Jangan menggunakan baterai isi-ulang karena
bentuk, dimensi, dan performanya berbeda
dari baterai standar.

- Ganti baterai dengan yang baru jika remote
control tidak berfungsi dengan benar selama
beberapa waktu.

HATI-HATI

• Jika tidak menggunakan remote control
dalam waktu yang lama, aliran cairan
baterai bisa merusak produk, oleh sebab
itu keluarkan semua baterai.

• Saat mengganti baterai (AAA), ganti
keduanya dengan baterai baru, dan jika
remote control tidak berfungsi dengan
baik setelah baterai (AAA) diganti,
hubungi pusat servis.

• Jangan membongkar atau mengisi ulang
baterai bekas, dan jangan membuangnya
di lokasi yang panas, berapi atau berair
panas. Ini dapat menjadi penyebab
ledakan.

!

Persiapan remote control
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PETUNJUK PENGOPERASIAN

Mode Pendinginan
1 Tekan tombol | untuk menghidupkan

unit dalam-ruangan.

2 Tekan tombol a untuk memilih mode
pengoperasian.
- Untuk membatalkan pengoperasian,
tekan tombol | sekali lagi.

3 Sesuaikan suhu yang diinginkan dengan
menekan tombol ( ).
- Jika suhu yang diinginkan lebih tinggi
dibandingkan suhu ruangan, tidak dapat
dilakukan pendinginan.

- Tetapkan supaya suhu lebih rendah dari
suhu ruangan

- Kisaran Suhu Pengaturan : 18 °C~30 °C.

Pengaturan Aliran Udara
Arah aliran udara yang diinginkan dapat
disesuaikan dengan mudah.

Kontrol Arah Aliran Udara
Naik/Turun

1 Tekan tombol | untuk menghidupkan
unit dalam-ruangan.

2 Tekan tombol I dan bilah akan berayun
naik turun.

3 Tekan tombol I sekali lagi untuk
menetapkan bilah horizontal ke arah aliran
udara yang diinginkan.

Kontrol Arah Aliran Udara Kiri/Kanan
1 Tekan tombol | untuk menghidupkan

unit dalam-ruangan.

2 Tekan tombol J dan bilah akan berayun
ke kiri dan kanan.

3 Tekan tombol J sekali lagi untuk
menetapkan bilah vertikal ke arah aliran
udara yang diinginkan. 

Pengaturan Kecepatan Kipas
1 Tekan tombol | untuk menghidupkan

unit dalam-ruangan.

2 Tekan tombol untuk memilih kecepatan kipas.

- Anda dapat memilih kecepatan kipas
dalam empat kecepatan Low (Rendah),
Mid (Sedang), High (Tinggi), Super High
(Sangat Tinggi). Setiap kali tombol
ditekan, mode kecepatan kipas akan
berganti.

- Kecepatan aliran udara bisa dipilih saat
mode pengoperasian pendinginan,
dehumidifikasi, dan kipas angin.

CATATAN!
Apa fungsi tunda 3 menit?
Alasan angin dingin tidak keluar saat
pengoperasian unit setelah mematikan
pendinginan adalah karena fungsi pelindung
kompresor. Angin dingin akan keluar setelah
kompresor dioperasikan 3 menit.

PETUNJUK PENGOPERASIAN
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PETUNJUK PENGOPERASIAN

Mode Pengatur kelembapan

Pada musim hujan atau pada iklim yang sangat
lembab, Anda dapat mengoperasikan mode
Pengatur kelembapan dan pendinginan
sekaligus supaya lebih efektif.

1 Tekan tombol | untuk menghidupkan
unit dalam-ruangan.

2 Tekan tombol c untuk memilih mode
pengatur kelembapan.

- Suhu ruangan akan ditampilkan setelah
suhu yang diinginkan ditampilkan di layar
selama sekitar 5 detik.

Mode Pendinginan Kuat
Pendinginan kuat akan dilakukan dalam waktu
singkat. 

1 Tekan tombol | untuk menghidupkan
unit dalam-ruangan.

2 Tekan tombol untuk mengoperasikan
mode pendinginan kuat.

- Jika tombol pendinginan kuat ditekan saat
mode pendinginan/pengatur kelembapan,
pendinginan kuat akan diaktifkan.
Dalam mode pendinginan, suhu yang
diinginkan akan ditetapkan ke 18 °C dan
bilah horizontal akan ditetapkan di posisi
tertinggi.

Mode Kipas
1 Tekan tombol | untuk menghidupkan

unit dalam-ruangan.

2 Tekan tombol untuk mensirkulasi udara
dalam ruangan.

- Untuk membatalkan pengoperasian,
tekan tombol sekali lagi.

- Saat mode kipas, kipas luar-ruangan dan
kompresor akan dimatikan.

- Selama mode kipas, unit dalam-ruangan
akan menghidupkan lampu mode kipas,
lampu suhu kamar, dan lampu kecepatan
kipas pada panel layar.

Reservasi Sederhana

Fungsi ini dapat menghidupkan unit setelah
waktu pengaturan.

1 Jika unit mati, sesuaikan waktu pengaturan
yang diinginkan dengan tombol . 

- Waktu dapat ditetapkan sampai 24 jam.

Fungsi ini dapat mematikan unit setelah waktu
pengaturan.

1 Jika unit hidup, sesuaikan waktu
pengaturan yang diinginkan dengan tombol

.

- Waktu dapat ditetapkan sampai 7 jam.

Mematikan mode reservasi

Mengaktifkan mode reservasi

CATATAN!
Jika Anda menekan tombol pengaturan yang
terkait setelah melakukan pengaturan, sisa
waktu pengaturan akan ditampilkan, dan jika
Anda menekan sekali lagi, fungsi pengaturan
yang terkait akan dibatalkan. (berfungsi sama
seperti ) Sisa waktu pengaturan akan
ditampilkan dengan satuan 1 jam.

Hanya Pendinginan
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Fungsi Pengoperasian Child
Lock
1 Tekan       dan tombol       tinggi secara

bersamaan selama 3 detik. Atau tekan
tombol X di remote control.

2 Selama pengoperasian child lock
- Ketika Anda menekan tombol apapun
pada panel layar, kata “CL” akan
ditampilkan, yang menandakan panel layar
terkunci.

- Semua tombol pada panel tampilan unit
dalam-ruangan tidak akan bekerja.

- Namun tombol pada remote control
masih dapat bekerja.

3 Tekan       dan tombol       tinggi secara
bersamaan selama 3 detik lagi. Unit akan
merespon dengan bunyi bip. Operasi child
lock akan dimatikan.

Fungsi Pengeringan Otomatis
1 Fungsi pengeringan otomatis dapat disetel/

dimatikan dengan memanipulasi tombol
unit dalam-ruangan atau remote control.

2 Ketika menekan tombol        setelah
mengatur fungsi, evaporator di unit dalam-
ruangan akan otomatis dikeringkan, dan ini
ditunjukkan dengan angka dari 00 sampai
99 pada panel layarnya.       

3 Setelah panel layar menunjukkan angka 99,
unit akan dimatikan secara otomatis.

* Fungsi pengeringan otomatis akan
ditetapkan pada keadaan awal sebagai
pengaturan standar.

Untuk mengatur unit dalam-ruangan, tekan
tombol       dan tombol       secara bersamaan
selama 3 detik.
Untuk mengatur remote control untuk model
Pendinginan Saja, tekan tombol      .
Unit dalam-ruangan akan merespons dengan
bunyi bip sekali dan menampilkan kata "SC"
pada panel layar. Kemudian fungsi
pengeringan otomatis akan ditetapkan.

Untuk mengatur unit dalam-ruangan, tekan
tombol       dan tombol       secara bersamaan
selama 3 detik.
Untuk mengatur remote control, tekan tombol 

.
Unit dalam-ruangan akan merespons dengan
bunyi bip dua kali, dan pengoperasian
pengeringan otomatis akan dihilangkan.

MODE

Untuk Pengaturan Fungsi
Pengeringan Otomatis

Untuk Melepaskan Fungsi
Pengeringan Otomatis

MODE

MODE

MODE
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Operasi Mulai Ulang Otomatis
Ketika listrik kembali dialirkan setelah
pengoperasian unit berhenti karena gangguan
catu daya akibat listrik padam atau sebab lain,
pengoperasian ulang akan dilakukan dengan
mengingat pengaturan sebelumnya.

- Bila daya dialirkan, pengoperasian unit luar-
ruangan akan dimulai dalam waktu 3 menit.

1 Operasi Mulai Ulang Otomatis dapat
diaktifkan/ dimatikan dengan mengatur
tombol pada unit dalam-ruangan.

* Dalam status awal, Operasi Mulai Ulang
Otomatis akan ditetapkan sebagai
standar.

Tekan tombol       ,      ,      ,       (4 tombol)
secara bersamaan selama lebih dari 3 detik.

Unit akan merespons dengan bunyi bip, dan
Operasi Mulai Ulang akan dihilangkan.

Setelah fungsi dilepaskan, tekan tombol
   ,      ,      ,       (4 tombol) secara

bersamaan selama lebih dari 3 detik.

Unit akan merespons dengan bunyi bip,
dan operasi mulai ulang akan ditetapkan.

Untuk Mengaktifkan Operasi
Mulai Ulang Otomatis

Untuk Mengatur Operasi Mulai
Ulang

MODE
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CATATAN!
Kabel listrik harus dicabut sebelum
membersihkan unit dalam-ruangan.

Unit Dalam-Ruangan
Kisi-kisi, Casing, dan Remote
Control

- Matikan sistem sebelum dibersihkan. Untuk
membersihkan, usaplah dengan kain lembut
yang kering. Jangan gunakan bahan pemutih
atau abrasif.

Filter Udara
Filter udara di belakang unit dalam-ruangan
(sisi isap) bagian depan harus diperiksa dan
dibersihkan setiap 2 minggu sekali atau lebih
jika perlu.

- Jangan pernah menggunakan bahan-bahan
berikut ini:

Air dengan suhu di atas 40 °C.
Dapat menyebabkan deformasi dan/atau
warna pudar.

Bahan yang mudah menguap.
Dapat merusak permukaan AC.

Pembersihan Filter
Bersihkan seminggu sekali.

1 Lepaskan Filter udara.
- Pegang panel kemudian tarik perlahan-
lahan untuk melepas filter.

2 Bersihkan kotoran dari filter udara
menggunakan vacuum cleaner atau cuci
dengan air.

- Jika kotoran jelas terlihat, cuci dengan
detergen netral dalam air hangat.

- Jika menggunakan air panas (40 °C atau
lebih), bisa menyebabkan penyok.

3 Setelah dicuci dengan air, keringkan di
tempat sejuk.

- Jangan memaparkan filter udara ke sinar
matahari langsung atau panas api saat
mengeringkannya.

4 Pasang filter udara.

B enzene

SCOURING
CLBARGER

SINNER

HATI-HATI

Saat akan melepas filter udara, jangan
menyentuh bagian logam unit dalam-
ruangan. Hal itu dapat menyebabkan cedera.

!

PERAWATAN DAN SERVIS
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Tips Pengoperasian

Jangan menyetel suhu di
dalam-ruangan terlalu dingin.

Ini kurang baik untuk
kesehatan juga boros energi.

Tutup kerai maupun tirai.

Jangan biarkan sinar matahari
masuk ke dalam-ruangan saat
AC dioperasikan.

Usahakan suhu ruangan tetap
seragam.

Setel arah aliran udara vertikal
dan horisontal untuk
memastikan keseragaman
suhu di dalam ruangan.

Pastikan pintu dan jendela
ditutup rapat.

Sedapat mungkin, hindari
membuka pintu dan jendela
untuk mempertahankan udara
dingin di dalam-ruangan.

Bersihkan filter udara secara
rutin.

Sumbatan di filter udara dapat
mengurangi aliran udara dan
mengurangi pengaruh
pendinginan dan pengurang
kelembapan. Bersihkan
sekurangnya dua minggu
sekali.

Sesekali, alirkan udara ke
dalam ruangan.

Karena jendela selalu tertutup,
Anda dapat membukanya
kemudian mengalirkan udara
ke dalam ruangan.

Jika AC tidak akan digunakan
dalam waktu lama.

1 Jalankan AC dengan pengaturan berikut
selama 2 hingga 3 jam.

- Jenis pengoperasian: Mode
pengoperasian kipas.

- Pengaturan ini akan mengeringkan
mekanisme internal.

Informasi berguna
Filter udara dan tagihan listrik.

Jika filter udara tersumbat debu, kapasitas
pendinginan akan turun, dan 6 % listrik yang
digunakan untuk mengoperasikan AC akan
terbuang percuma.

Jika AC akan digunakan lagi.
1 Bersihkan filter udara dan pasang pada unit

dalam-ruangan.

2 Periksa apakah saluran masuk dan keluar
udara dari unit dalam/luar-ruangan
tersumbat.

3 Pastikan kabel arde sudah tersambung
dengan benar. Kabel dapat disambung ke
sisi unit dalam-ruangan.

HATI-HATI

Matikan sekering ketika AC tidak akan
digunakan dalam waktu yang lama.
Debu dapat terkumpul dan ini dapat
menyebabkan kebakaran.

!
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Segera hubungi petugas servis dalam situasi berikut ini
1 Apa pun yang bersifat abnormal seperti bau terbakar, suara keras dll. dapat terjadi. Matikan

unit dan matikan pemutus sirkuit. Jangan pernah mencoba untuk memperbaiki sendiri atau
memulai ulang sistem dalam kasus tersebut di atas.

2 Kabel listrik utama terlalu panas atau rusak.

3 Kode kesalahan yang dihasilkan oleh diagnosis mandiri.

4 Kebocoran air dari unit dalam-ruangan bahkan jika kelembapannya rendah.

5 Ada sakelar, pemutus (pengaman, arde) atau sekering yang gagal bekerja dengan baik

Pengguna harus melakukan pemeriksaan rutin & pembersihan kering untuk menghindari kinerja
unit yang buruk.

Dalam kasus situasi khusus, pekerjaan harus dilakukan oleh petugas servis saja.

AC tidak bekerja.

- Apakah Anda
melakukan kesalahan
dalam pengoperasian
timer?

- Apakah sekering
putus atau pemutus
sirkuit korslet?

Bau aneh di dalam-
ruangan.

- Pastikan tidak ada
bau busuk yang
keluar dari dinding,
karpet, perabotan
atau pakaian di dalam
ruangan.

Sepertinya kondensasi
AC bocor.

- Embun akan
terbentuk jika aliran
udara dari AC
mendinginkan udara
hangat di dalam
ruangan.

AC tidak bekerja
selama sekitar 3 menit
sejak restart.

- Ini adalah pelindung
mesin.

- Tunggu sekitar tiga
menit kemudian
pengoperasian akan
berjalan kembali.

Tidak mendinginkan
ruangan secara efektif.

- Apakah filter udara
kotor? Baca petunjuk
pembersihan filter
udara.

- Ruangan mungkin
terlalu panas saat AC
dihidupkan untuk
yang pertama kalinya.
Tunggu sebentar
hingga udara dingin.

- Apakah suhu sudah
ditetapkan dengan
benar?

- Apakah saluran udara
masuk atau keluar
unit dalam-ruangan
terhalang?

AC berbunyi amat
berisik.

- Tentang suara seperti
air mengalir.

* Ini adalah suara
aliran Freon di
dalam unit AC.

- Untuk suara seperti
udara terkompresi
yang dilepaskan ke
udara terbuka.

- Ini adalah suara air
pengatur kelembapan
yang sedang diproses
di dalam unit AC.

Terdengar suara retak.

- Suara ini disebabkan
oleh mengembang/
menyusutnya panel
depan, dll karena
perubahan suhu.

Layar remote control
kabur, atau tidak ada
tampilan sama sekali.

- Apakah semua
baterai sudah habis?

- Apakah kutub baterai
telah dipasang
terbalik?

Ada kode kesalahan
setelah petir
menyambar

- Produk ini telah diberi
sirkuit perlindungan
arus berlebih.
Kesalahan dapat
terjadi, tetapi ini
normal terjadi.
Setelah beberapa
menit, produk akan
beroperasi secara
normal.

Tips Pemecahan Masalah! Menghemat waktu dan uang!
Periksa hal-hal berikut ini sebelum meminta perbaikan atau servis... Jika masih terjadi gangguan,
hubungi dealer.




	체크리스트
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